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Методическая направленность разработки 

Разработка может быть использована как дополнительный материал 

в учреждениях дополнительного образования на занятиях по английскому 

языку. 

Данная разработка по теме «Игровые технологии на уроках 

английского языка» включает в себя организацию обучения детей разных 

возрастов с помощью игр, которая является одной из актуальных проблем 

современной методики преподавания иностранных языков.   

Игра представляет собой средство построения модели окружающего 

мира. Именно в игре достигает ребенок максимально возможной степени 

самоуправления. Этот факт делает игру наиболее подходящей для 

обучения. Более того, согласно исследованиям педагогов и психологов 

игровая деятельность, как инструмент преподавания, в ходе учебного 

процесса способствует формированию и развитию определенных речевых 

и коммуникативных навыков, развитию внимания, памяти, мышления, 

воображения, всех познавательных процессов. 

Пособие составлено с учетом возраста учащихся и предполагает 

возможность вариативного и разноуровневого обучения. Вариативность 

выражается в разноплановых упражнениях, опирающихся на 

коммуникативный подход обучения. 

В ходе данной разработки была изучена литература по проблеме 

использования игр в процессе обучения иностранному языку на разных 

этапах. Анализ методической литературы показывает, что, несмотря на 

развитие педагогики и появление разнообразных методик, разработанных 

по запросу современной системы образования, вопрос о создании и 

внедрении игр в учебный процесс остается очень важным и актуальным. 

Однако, естественно, это не означает, что учебный процесс должен 

сводиться только к играм. Но эта форма работы очень эффективна на 
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начальном этапе обучения иностранному языку. Игра помогает 

реализовать один из ведущих принципов в современной методике 

преподавания иностранных языков – принципа коммуникативности 

обучения иностранной речи. 
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Введение 

Игра является инструментом преподавания, который активизирует 

мыслительную деятельность обучаемых, позволяет сделать учебный 

процесс привлекательным и интересным, заставляет учащихся волноваться 

и переживать. Игры, которые широко применяются на уроках английского 

языка, могут помочь решить эти проблемы. Это мощный стимул к 

овладению языком. С помощью игры хорошо отрабатывается 

произношение, активизируется лексический и грамматический материал, 

развиваются навыки аудирования, устной речи. В игре развиваются 

творческие, мыслительные способности ребенка, предполагается принятие 

решения: как поступить, что сказать. Обучающие игры помогают сделать 

процесс обучения иностранному языку интересным и увлекательным. В 

любой вид деятельности на уроке можно внести элементы игры, и тогда 

даже самое скучное занятие приобретает увлекательную форму. 

Игра позволяет поддерживать работоспособность каждого в течение 

урока, снимает утомляемость, восполняет дефицит общения на 

иностранном языке. Упражнения игрового характера обогащают учащихся 

новыми впечатлениями, придают оттенок эмоциональности их речи, 

активизируют словарь, выполняют развивающую функцию. Они могут 

быть разнообразными по своему назначению, содержанию, способом 

организации и проведения их, материальной оснащенности, количеству 

участников и т.д. С их помощью можно решать какую-либо одну задачу 

(совершенствовать лексические, грамматические навыки и т.д.) или же 

целый комплекс задач: формировать речевые умения, развивать 

наблюдательность, внимание, творческие способности и т.д. 

Одни игры выполняются учащимися индивидуально и оцениваются 

самим педагогом, другие – коллективно, когда итоги подводит специально 

выбранное жюри. Для организации и проведения отдельных игр требуется 
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своеобразное материальное обеспечение (цветные фломастеры, мелки, 

разноцветные листы бумаги одноформатные или разных размеров, 

картины, таблицы, диапозитивы, транспаранты и т.д.) 

Другие игры проводятся на основе устной установки педагога или 

соответствующего задания, написанного на карточке, в книге. 

Одно и то же упражнение может использоваться на разных этапах 

обучения. При этом изменяется лингвистическая наполняемость 

упражнения-игры, способ ее организации и проведения. 

Далее представлены игры, которые проводятся на начальном и среднем 

этапах обучения английскому языку. 
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Теоретическая часть 

В настоящее время формирование иноязычной деятельности 

приобретает особую значимость. Главным становится не планирование 

общей, единой для всех линии обучения и развития, а осуществление 

подхода к каждому учащемуся с учётом его индивидуальных 

особенностей. При обучении иностранному языку это означает поиск и 

выявление продуктивных методов и приёмов обучения. 

Значительным и во многом неиспользованным средством для 

целенаправленного формирования учебной деятельности детей является 

игра. 

Несомненно, что задачи обучения значительно шире, чем сообщение 

ученикам определённой суммы знаний и выработка умений применять эти 

знания. Главная задача обучения – подготовка детей к жизни. На наш 

взгляд, она особенно важна на этапе становления личности в младшем 

школьном возрасте, так как именно этот период, будучи переходным 

обладает глубокими потенциальными возможностями физического, 

духовного, социального и психологического развития ребёнка. [3] 

В научной и педагогической среде часто используется термин 

«педагогические технологии». Его содержание разные авторы понимают не 

однозначно и связывают с активизацией и интенсификацией учебного 

процесса. Игровые технологии, обучающие, дидактические игры 

исследовались многими педагогами, методистами и учителями. Однако 

более активное включение игр в учебно-воспитательный процесс находит 

отражение в работах современных исследователей. 

Особенно актуальна реализация игровых технологий в процессе 

формирования личностных качеств учащихся в процессе обучения 

иностранному языку, направленных на общее развитие младших 

школьников. Поскольку именно в этот период происходит формирование 
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личностных качеств ребёнка, его отношение к труду, учению, 

окружающему его миру. [1]. Игры способствуют выполнению следующих 

методических задач: 

1) созданию психологической готовности детей к речевому 

общению; 

2) обеспечению естественной необходимости многократного 

повторения языкового материала; 

3) тренировке детей в выборе нужного речевого варианта, что 

является подготовкой к ситуативной спонтанной речи. 

Самое главное заключается в том, чтобы игра органически сочеталась 

с серьёзным, напряжённым трудом, способствовала активизации 

умственной деятельности и не отвлекала от процесса учения.  

На основе анализа исследований педагогов и методистов можно 

выделить следующие основные условия эффективности реализации 

игровых технологий в процессе обучения: 

1) наличие у педагога знаний по организации и проведению 

дидактических игр; умение обращать внимание детей на случаи из жизни, 

которые могут послужить сюжетом для игры; 

2) использование косвенных методов руководства игрой, 

активизирующих психические процессы ребёнка, его опыт, а также 

создание игровых имитаций; 

3) умение включиться в игру на главных или второстепенных ролях; 

4) регулирование игровых взаимоотношений, разрешение 

конфликтов, предоставление ярких ролей детям с низким 

социометрическим статусом, включение в игру застенчивых, 

малоактивных детей; 

5) оптимальное сочетание занимательности и обучения, 

позволяющее с увлечением решать сложные учебные задания; 
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6) установление атмосферы уважения, взаимопонимания, доверия и 

сопереживания; 

7)  привлечение детей к обсуждению игры и оценке действий в ней. 

Для использования всех игр в обучении иностранному языку характерна 

общая структура учебного процесса, включающая этапы: 

1. Ориентация: учитель представляет тему, даёт характеристику 

игры; 

2. общий обзор её хода и правил; 

3. Подготовка к проведению: ознакомление со сценарием, 

распределение ролей, подготовка к их исполнению, обеспечение 

процедур управления игрой; 

4. Проведение игры: учитель следит за ходом игры, контролирует 

последовательность действий, оказывает необходимую помощь, 

фиксирует результаты; 

5. Обсуждение игры: даётся характеристика выполнения действий, 

их восприятия участниками, анализируются положительные и 

отрицательные стороны хода игры, возникшие трудности, 

обсуждаются возможные пути совершенствования игры, в том 

числе изменение её правил. [7] 

 

Вывод: использование игровых технологий при изучении 

иностранного языка можно рассматривать как ситуативно-вариативное 

упражнение, где создаётся возможность многократного повторения 

речевого образца, в условиях максимально приближенных к реальному 

общению с присущими ему признаками - эмоциональностью, 

спонтанностью, целенаправленностью речевого воздействия. 
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Практическая часть 

В настоящее время особое внимание стали уделять развитию 

творческой активности и интереса у учеников к предметам. Проводятся 

различные конкурсы, чемпионаты, олимпиады.  

 Это говорит о том, что принцип активности ребёнка в процессе 

обучения был и остаётся одним из основных в дидактике. Под этим 

понятием подразумевается такое качество деятельности, которое 

характеризуется высоким уровнем мотивации, осознанной потребностью в 

усвоении знаний и умений, результативностью и соответствием 

социальным нормам. 

 Такого рода активность сама по себе возникает нечасто, она является 

следствием целенаправленных управленческих педагогических 

воздействий и организации педагогической среды, т.е. применяемой 

педагогической технологии. 

 Любая технология обладает средствами, активизирующими и 

интенсифицирующими деятельность учащихся, в некоторых же 

технологиях эти средства составляют главную идею и основу 

эффективности результатов. К таким технологиям можно отнести игровые 

технологии. 

 Целью данной практической деятельности является внедрение 

игровых технологий в учебный процесс и доказательство эффективности 

их действия при обучении английскому языку на начальном и среднем 

этапе. 

На занятиях по английскому языку   используется рабочая разработка 

«Incredible English 1». Данная разработка обеспечивает реализацию 

использования игровых технологий на занятиях по английскому языку. 

Деятельностная игра  «Маршрутное такси» 
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Цель игры: обучение работе в парах сменного состава, где сильный 

помогает слабому в выполнении общей задачи. 

Описание игры. «Диспетчер» на станции маршрутного такси имеет 

карточку с заданием для «водителя». «Водитель» может двинуться дальше, 

только получив в своем маршрутном листе отметку о выполнении задания. 

«Диспетчер», по сути, выполняет роль учителя. Задания составлены так, 

что «диспетчер» справляется с ними без ошибок. 

Пример: работа по маршрутным листам для повышения интереса к 

чтению однотипных столбиков слов. Карточки с 10 словами 

пронумерованы, а в маршрутном листе против номера варианта 

проставлены цифры до 14 (по количеству вариантов карточек, в группе 14 

человек и у каждого свой вариант слов из 10). Ученик читает своему 

партнеру по парте свой вариант, и партнер на его маршрутном листе 

против номера варианта ставит цифру – количество ответов, например, 8 

из 10. Затем партнер читает свою карточку и получает оценку на своем 

листе. После этого они обмениваются карточками; каждый из них 

переходит к любому другому партнеру и работает таким же образом. В 

результате они каждую карточку сначала прослушивают, затем 

прочитывают, получая отметку в своем маршрутном листе. Так ребята 

успевают прочитать 5-6 вариантов, при этом каждый читает со своей 

скоростью, постепенно ее повышая, приобретая беглость чтения и 

уверенность в себе. Материал отбирается знакомый, а из двух учащихся 

всегда кто-то знает материал лучше и не даст ошибиться другому. Кроме 

того, учитель может спланировать работу так, что каждый ребенок в 

процессе чтения попадает к нему для  коррекции возможных ошибок. 
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Игра «Математическое лото» 

Цель игры: закрепление знаний названий чисел по-английски. 

Описание игры: дети делятся на три группы по 4-5 человек, составляют и 

решают примеры, называя числа по-английски, затем «ходят в гости» к 

другим столам, читая их примеры. Таким образом, они по очереди 

выступают в роли учеников и учителей, и читают с гораздо большим 

удовольствием, чем если бы они читали те же примеры, просто 

написанные на доске. При работе с лото в группах в ней участвуют сразу 

все дети. 

  

Игра «What’s missing?» (Что исчезло?) 

Цель игры: закрепление лексического значения слов; развитие 

внимания, памяти. 

Описание игры: 

Разложить на столе не более шести картинок, объединенных по 

тематике или разрозненных. Попросить детей назвать и запомнить их и по 

команде «Shut your eyes!» закрыть глаза. Уберите одну картинку и по 

команде «Open your eyes!» попросите детей открыть глаза и угадать какой 

картинки не хватает. Например: 

- Shut your eyes! 

- Open your eyes! What’s missing? 

- A dog! 

Игра «Эхо» 

Цель игры: развитие фонематического  слуха. 

Описание игры: 

Отвернувшись в сторону, отчетливым шепотом произнесите звук; 

слово. Дети как эхо, повторяют звук, слово за вами. 
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При подготовке к занятиям по английскому языку, разработана и 

проведена серия занятий с использованием игровых технологий. Для 

учащихся английский является вторым языком, вследствие чего  не всегда 

есть возможность общаться с учащимися на изучаемом языке. Тем не 

менее, это не мешает успешному прохождению занятий. 

Далее представлено занятие с использованием игровой технологии. 
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Занятие по английскому языку на тему 

 «Animals» (животные) 

 

  Цели занятия: 

Учебные: обобщение и закрепление изученных лексических 

материалов по теме; 

Развивающие: активизация словесно-логического мышления, 

тренировка устойчивости внимания и речевых навыков; 

Воспитательные: воспитание товарищества, взаимопомощи, 

повышение интереса детей к изучению английского языка. 

 

 Подготовка к занятию 

В течение занятия на тему «Animals» необходимо было осуществить 

контроль по изученной ранее лексике. Очень важно было 

сконцентрировать внимание детей и провести дидактическую настольную 

игру «В мире животных» (один из вариантов тематики игры в лото), цель 

которой — обобщение и закрепление изученного лексического материала 

по теме, а также тренировка устойчивости внимания и речевых навыков.  

 

 Организационная форма 

Организационная форма данного урока — групповая, то есть каждый 

ученик в обстановке соревнования преследует одну и ту же цель, а именно: 

выполнить задание первым. Затем организационная форма сменилась на 

парную с целью осуществить лучшее запоминание лексики и устранить 

ошибки, сделанные при предыдущей форме работы. Ученики, которые 

быстрее всех справлялись с заданием, были  награждены положительными 

оценками. 
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 Оборудование: 

1.Карты с изображением животных формата А4 для первого и второго 

вариантов, 20 штук  

 

2. Маленькие карточки с изображением животных (таких же, как и в 

п.1) с цветовой пометкой для первого (красный цвет) и второго варианта 

(зеленый цвет), 20 экземпляров; 

3. Бланки для рефлексии. 

 

 

 План занятия 

 

Этапы занятия Время 

1. Орг. момент  3 минуты 

2. Целеполагание 1 минута 

3. Групповая игра «В мире 

животных»    

6 минут 

4. Парная игра «В мире 6 минут 
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животных» 

5. Подведение итогов 2 минуты 

6. Рефлексия 2 минуты 

 

 Ход занятия 

 

1 Орг. момент  

Педагог: Good morning, dear children! Good morning to you (Доброе 

утро, ребята! Доброе утро!) 

Учащиеся: Good morning, dear teacher! I’m glad to see you too! (Доброе 

утро, учитель! Я тоже рад Вас видеть!) 

Педагог: How are you? (Как у тебя дела?) 

Учащиеся: I’m fine/good/badly. (Все хоршо/плохо). 

2 Целеполагание 

Педагог: Ребята, сегодня мы с вами продолжаем изучение темы 

«Animals» (животные). Сегодня нас ждет много интересных заданий со 

словами, которые вы учили к сегодняшнему уроку. 

3 Групповая игра «В мире животных» 

Педагог: Дорогие ребята! Для того, чтобы проверить, насколько 

хорошо вы выучили слова по нашей теме, предлагаю вам игру «В мире 

животных». Она поможет вам лучше усвоить слова по теме. Каждый из вас 

знает и, наверное, играл в игру «Лото». Правила похожи. Каждому из вас 

по вариантам я раздаю карту с изображением животных. У меня есть также 

маленькие карточки с этими же животными, только для первого варианта 

на этих карточках в правом верхнем углу красная пометка, у второго-

зеленая. Ваша задача как можно быстрее заполнить вашу карту карточками 

с цветами. А для этого нужно правильно отвечать. Я по цепочке каждому 

из вас показываю карточку с животным и спрашиваю: «What is it?». Если 
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вы отвечаете правильно, я даю вам карточку. Если нет, вы пропускаете ход. 

Те ребята, которые быстрее всех заполнят карту, получают положительные 

оценки. Будьте внимательны и соблюдайте тишину, когда отвечает ваш 

товарищ. Вы тем самым имеете возможность повторить слова, которые 

забыли. Удачи вам! Начнем!  

4 Парная игра «В мире животных» 

Педагог: Ребята, все молодцы! А теперь давайте вы друг с другом 

поменяетесь вариантами и карточками, и каждый еще раз проверит себя и 

своего соседа по парте. Выиграет из вас тот, кто быстрее заполнит карту. 

Ребята, играйте честно! Это поможет вам быстрее запомнить слова!  

5 Подведение итогов 

Педагог: Дорогие ребята, я очень довольна вашей работой. Вы 

старались и показали очень хорошие результаты! 

6 Рефлексия 

Педагог: Ребята, вы все хорошо сегодня потрудились! Спасибо вам за 

занятие! 

 

 Результаты занятия 

 

Цели, поставленные к занятию, были выполнены. Ребята работали с 

интересом, проявляли высокую активность, с уважением относились друг к 

другу и внимательно слушали, когда отвечали их товарищи. Практически 

все одновременно закрыли карту. Ошибки зачастую совершали в артиклях. 

Ребятам особенно понравилась работа в парах, ведь при таком виде 

деятельности они не только сами повторили лексический материал и 

потренировали свою речь, но еще и почувствовали себя в роли «учителей» 

при проверке своих товарищей. 

Впечатления о занятии положительные. 
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Выводы 

Цель данной практической деятельности, а именно: внедрение 

игровых технологий в учебный процесс и доказательство эффективности 

их действия при обучении английскому языку на начальном и среднем 

этапе была выполнена.  

Действительно, игровые технологии оказались очень эффективными 

при обучении английскому языку: 

1) У детей значительно повысился интерес к работе; 

2) Значительно улучшились речевые навыки; 

3) Гораздо интенсивней пошел процесс формирования адекватных 

звукобуквенных соответствий и сочетаний букв в слове, активизация 

словесно-логического мышления, устойчивости внимания; 

4) Ученикам стало гораздо легче запоминать новую лексику; 

5) Ребята научились более дружно работать в команде, слушать и 

поддерживать друг друга; 

6) На уроках дети чувствовали себя комфортно, не было 

эмоционального напряжения. 

Перечисленные выше результаты применения игровых технологий на 

занятии явились показателями выполненных функций игровой 

деятельности, а именно: обучающей, воспитательной, развлекательной, 

коммуникативной, релаксационной, психологической, развивающей. 
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Аннотация

Разработка, составленнЕuI педаюгами МАОУ ДО <<Межшкольный

эстетический центр>, может быть использована как дополнительный материал в

уIреждениrIх дополнительного образования на занятиях по английскому языlсу.

,Щанная разработка по теме <Культурологический компонент обучения

иностранному языку детей дошкольного возраста учреждениях

дополнительного образования>) вкпючает в себя пример организации обучения с

погружением в культурную среду детей среднею до,школьною возраста с

помощью ицр, что является одной из акту€tльных проблем современной методики

- социокультурном компонентах коммуникативной компетенции, достижение

которой является целью обу"rения иноязычному общению. [1]

Лингвострановедение, явпяясь одним из аспектов об1..rения иностранному

, языку; его предмет обуrения - кумулятивн€ш функция, которой обладает любой

язык, наряду с другими соци€rльными функциями (эстетической,

коммуникативной и др.). Блаюдаря данной функции в содержании языковых

единиц ((отрtDкается, выражаетоя и хранится, и передаётся от покопениrI к

поколению как традиционнаrI, так и акту€rльная внеязыковая действительность)

[5, с. 103]. Щель страноведениrI - извлечение социокулвтуВною компонента из

слов соответствующего языка непосредственно в процессе обучения как вида

преподавательской

((науIIить языку

деятельности. При этом решаются пар€rллельно две задачи:

коммуникативною

подхода в обуlение иностранному языку, отметим, что язык - это феноменом

как форме выражения, как средству, . коммуникации и

одновременно ознакомить обуrающихся с культурой... в том её виде, как она



опосредована в языке) [3, с. 58].

Пособие составлено с )цетом психологических и возрастных особенност,ей

обуlающихся и предполагает возможность вариативного обуlения.

Вариативность выражается в рЕlзноплановых упражнениях, опирающихся на
:,'

коммуникативный подход обуlения

В процессе работы над данной темой была изучена литература по проблейе

раскрытия культурологического компонента языка в процессе обl^rения

иностранному языку на разных этапах, способы погружения в иноязычную

культурную среду. Анализ методической литературы пок€lзываеъ что, несмотря

на р€ввитие педаюгики и появление разнообразных методик, разработанных по

запросу современной системы образования, вопрос о создании разработоко

помогающих погружению в иIIоязычную культурную среду, остается очень

важным и актуапьным. Важно отметить, что подобные виды заданий помогают

культурному самоопределению обl"rающихся, а значиъ параплельно рЕtзвивается

чувство ценности, уникЕlльности и красоты родной щулБцфЁI;
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Введение

Язык для детей служиц с одной стороны, средством познания, рЕlзвития и

воспитания, а с другой стороны, объектом познания. Иностранный язык, как

аккумулятор чужой культуры, приобщает обуrающихсяк новому миру, позволяет

обратить внимание на самобытность своей родной культуры. Освоение чужой

культуры лучше проводить на базе сиryаций типичных для детей дошкольною

возраста: бытовых, и|ровых. Они л}п{ше всего выражаются в фольклорных и

авторских стихотворных формах фифмовки, песенки, игры-попевки и т.п.),

традиционных играх, связанньIх с повседневными и праздничнь.Iми ситуациямд.

Основной целью привлечения этого материала явпяется р€lзвитие навыков

речевою общения на иностранном языке в ситуациях, максим.ально
!:

приближенных к естественным.

Знакомство с традициями своей и

необычайный интерес. Именно в

других стран вызывает у дошкольников

этом возрасте начинается р€rзвитие

самосознания ребенка, становление ею кОбраза Я>, KoTcipoe невозможно без

определения своей принадлежности к культуре, традициям, образу жизни людей.

Знакомство с обычмми других стран, их сравнение, выделение общего,

существующего во многих культурах, и различного, не''только делают этот

процесс познания более интересным и осмысленным для ребенка, но и приводят

к становлению таких важных качеств современного человека, как толерантность,

уважение к иным обычаям и традициrIм, отличающимся от своих, владение

нормами этики межнационапьных отношений. Именiiо формирование таких

качеств личности ребенка-дошкольника является одной из задач об1^lенiм

иностранному языку в дошкольном образовательном заведении. [4]
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включение

Теоретическая часть

лингвострановедческого компонента занятие

иностранного языка дошкольников обогащает внутренний мир ребенка,

помогает ему самоидентифицироваться, несет положительные эмоции, что

несомненно повышает качество образовательного процесса и ею результат.

Такой элемент работы может быть обличен в р€lзные формы: от большою

мероприятия, посвященною события иноязычной кульryры, до части урока.

Рассмотрим некоторые из них.

Беседа.

Приобщение детей к кульryре страны изrIаемого языка предполагает

знакомство детей с основными прЕ}здниками, достопримечательностями'

традиционными ремеслами и домашними поделками, особенностями

кJIимата, животною и растительного мира, народным костюмом и

музык€lJIьными инструментами, блюдами национальной Iqrхни этих стран и.

т.д. Пр" знакомстве детеЙ с такого рода сведениями преподаватель

иностранною языка реализует CLIL методику, когда язык выступает и

объектом изучения ) и инструментом одновременно. Часто

щультурологическую информацию ребята полrIают на родном языке в ходе.

обычных музыкапьных занятий, занятий по ознакомлению с окружающим,

художественнои литературе, ритмикg и др.

Часто педагог осущеотвляет глубокое погружение в иноязычIцrю

культуру. Как правило, оно происходит в форме меропри жия. прЕlздника.

<<Готовясь к этому событию в течение двух или трех Ёёдель, дети проходят

обычные темы, предусмотренные большинством программ по раннему'

обl"rению. В течение этого времени педаюг распределяет задания в

соответствии с этапами овладениrI детьми иностранныЙ''языком. Вначале

ЭтО ЗаДания, требующие от ребенка понимания речи на иностранном языкеr,
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затем повторения вслед за образцом взрослого и только потом

самостоятельною употребления. Готовя необходимые атрибуты для

Песни и стихи, фольклорные и авторский, являются концентратом

национ€lпьной щультуры. Они прекрасно передают специфику

(<национальною мышления)>, его образность, рисунок языка блаюдаря

средствам художественной вырЕlзительности. Мелодия дорисовывает детаJIи

этой <<культурной картиньD), выступ€ш невербальных средством

коммуникации.

Исследователи обращают внимание, что при выборе песенною" и

стихотворною материала следует руководствоваться тем, что матери€tл

должен:

Ф способствовать реапизации культурологшIескою компонента

обуlения;

б) воздействовать на эмоцион€lльную и мотивационную сферу

личности;

в) помогать формировать и совершенствовать слухо-

произносительные, интонационные и лексико_грамматические навыки и

уN{ения, предусмотренные программой; ;,;}t:1" '

г) соответствовать возрастным особенностям и интересам уIащихся;
Таким образом, основные принципы отбора песенного и стихотворною

о принцип методической ценности для фсiiiмирования базовых

речевых навыков и умений у{ащихся на данном этапе. [2]
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включение

закрепление

стихотворения.

такою материапа предполагает вве-дЬнйё,

лексико_грамматического содержаниrI

активизацию и

песни или

Во-первых, игра является естественной формой взаимодействия,

коммуникации для дошкольников. Во-вторых, она позволяет удовлетворить

естественную потребность детей в физической активности. В-третьих,

верно организованная педагоюм игра всегда несет оздоровление

эмоциональной атмосферы на занrIтии. В-четвертых, она приобщает детей к

миру их сверстников из другой страны, обогащая их личный опыт.

Традиционные английские игры моryт быть исriЬлiзованы на р€вньD(.

этапах занятия: в качестве речевой рЕ}зминки, физкультминутки, этапа"

закрепления уrебного матери€rпа. Также возможно переосмысление,

трансформация педагоюм игры применительно к конкретной уlебной

ситуации и задачам.

Инсценировки

ТеатрализованнаrI форма базируется на игровой и коммуникативной

видах деятельности, что делает ее очень привлекательной и результативной

в обуrении детеЙ дошкольников. Эта форма работы позволяет сЕять

языковоЙ барьер и р€lзвить навыки говорения, память и мышление. Здесь

будут уместны следующие этапы: введение новой лексики и |рамматики,

знакомство с произведением (иллюстрации и аудио), разбор произведения,

на фрагменты, работа над произношением элементов, просмотр

видеоматериапа, распределение, работа над инсценировкой и ее

представление. Театрализация и ее элементы повышают мотивацию {,
изуIIению языка, р€lзвивают языковые навыки и творческие способности,

способствуют решению ряда 1^лебных и воспитательных задач.

Вывод: Привнесение лингвострановедческбЬ' 'компонента в

соДержание обуrения иностранному языку дошкольников позволяет иначе''
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строить весь процесс обrIения. Освоение иностранного языка предполагает

постоянное обращение к ранее изученному материапу с поэтапным

усложнением его. Если у ребенка нет возможности вспомнить и повторить

то, что он }чил раньше, то материал забывается, и пёдаюги отмечаюъ что

ранее проЙденное забывается так, как будто дети ею и не знЕtли вовсе. А'

простое повторение старой темы скучно для детей. На занятиях,

посвящённых традиционным пр€tздникам, в новых ситуациях дети моryт не

только познакомиться с новым матери€lJIом, но и повторить то, что уже было

ими проидено.

9
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Практическая часть

В этой методической разработке представлено мероприятие 'ОНарру

EasteCo рабоry над которым можно разделить на три основных этапа.

Первый этап. Подготовительный.

Здесь формируется общая концепция: происходит первичная

.Щалее педаюг приступает к отбору и подготовке содержательной части'

мероприятиrI согласно принятым ранее решениям, устанавливаеъ какой

ранее из)ченный матери€tл может быть повторен в рамках уlебною события.

составляется план-конспект.

Пользуясь принципами реверсивною планирования, преподаватель

вписывает этапы подготовки к предстоящему мероприятию в свой уlебный
план с yIeToM текущей нагрузки и задач, целесообр€вности и сроков. Сюда

-'же входит и ре€шизация подютовки к мероприятцю в ходе занятий.

Второй эт€ш. Проведение мероприятия.

Реализация задуманного. ,Щалее будет дан сцеriарйй мероприятиrI с

комментариrIми. - ''Ъ

Третий этап. Анализ.

Педагог оценивает ход мероприятия и его результаты: динамику

развития мотивов детей к уlебной деятельности и языковых компетенцийr,

ответствонности, уровень формирования навыков сотрудничества.

,Щелаются выводы о необходимости и характере изменений в

подготовительную и основную часть мероприятйя на перспективу,

опредеJIяются моменты, которые нужно (усилить> у каждооd

обуlающегося, ставятся новые цели и намечаются пути их достижениrI.
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Занятие по анппийскому языку на тему

Щели занятия:

Учебные:-

. развитие межкультурной компетенции, р€}звитие навыков устной
речи и произношения, обогащение словарного запаса английского языка.

Развивающие:

. повышение интереса к англоязычной культуре, формирование
духовно-нравственной сферы rIащихся;

оприобщение к англоязычной язычной культуре, расширение
КУлЬтУрного кругозора, рЕlзвитие их творческой активности, э сmеmuческuх
вl<усов и повышение общей культуры уIащихся;

ор€lзвитие интеллекту€rпьной, эмоциональной и мотивационной сферы

Обеспечить качественный иллюстративный матери€tл на бумажных и

ЦИфРОВЫх носитеJIях, проверить исправность технических средств,

ОРГаНИЗОВатЬ уlебное пространство сопIасно поставленным целям' и"

- задачам.

Организационная форма

ОрганизационнЕuI форма данною урока - групповая, то есть дети

поделены на две команды в обстановке соревнования преследует одну и ту

Же целЬ, а именно: выполнить задание первыми. Команда, которая быстрее

справлялась с заданием, была нацраждена положительными оценками.

Оборудование:

1. Бумажные карточки по темам: Пасха, числителъные

2. Ноутбук;

н
а
t)
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4. Перчаточная кукJIа'Easter Bunny'

5. Набор пЕtзлов <<Пасхальные яйца>>

б. Игровой набор <<Разноцветные пасх€IJIьные яйца и ложки)

7. Аудио и видеоматери€IJIы

8. Брлажные пасх€lJIьные яйца

9. Две корзины и шоколадные яйца по количеству заданий (д"а

комплекта)

. Заготовки для поделки, клей.

1 1 . Макет кролика с прорезями А3.

ГIлан занятия

этапы занятия Время

Орп момент

Щелеполагание 3 минута

И"ра <<Не разбей яйцо> 5 минут

Как поздравить с праздником

Пасхи

7 минут

Иrра<Маkе aplzz\e>> 10 минут

Физrqультминутка 10 минут

Игра 'Feed Bunny' 7 минут

Подведение итогов. Easter craft. 15 минута

Рефлексия 2 минута

Ход занятия

I2



Орг, момент

Педагог: Hello, kids ! (Здравствуйте, ребята!)

фуппа: Good morning!

Педагог: How are you today? (Какое у вас настроение?)

фуппа: Great! Fine! Brilliant!

целеполагание

Педагог: Ребята, наступил светлый пр€lздник Пасхи. В России и Англии

этот пр€tздник длиться целую неделю. Как в нашей стране пра:}днуют этотt

прЕ}здник, какие традиции есть в вашей семье?

фуппа: ситуативные ответы

Педагог: Какие детские пасхЕuIьные иtры вы знаете?

фуппа: ситуативные ответы

Игра кНе разбей яйцо>>

Педагог: Сегодня мы познакомимся с детскими пасх€tльными забавами

АНГЛИИ и Весело проведем время. Но сначала нам нужно разделиться на две,

команды. В этом нам поможет первЕuI детск€ш забава <Не разбеЙ яЙцо>.

КаЖдыЙ вытягивает из стаканчика одну ложку, а затем бёз помощи второй

РУКИ берет ложкоЙ из миски яЙцо такого же цвета, становится на линию

СТаРТа и движется по дорожке из карточек, н€lзывая каждую из них. Если

УIаСТник не выронил яйцо и дошел до финиша, назвав все карточки верно,

ОН ЗаНИМает место на стульчике своего цвета и т.о. узнает в какой он команде

(сryлья, отмеченные разными цветами, стоят двумя группами)

Выполнение заданиrI

ПеДаГОг: Смотрите, кто пришел к нам в гости. Easter Bunny, hello! ,Щело

в том, что в Англии детки издавна верят в ск€l,зку о кроликео который

накануне Пасхи прячет в своей норке шоколадные яйца в разноцветньIх

фантиках. По древней традиции в пасхЕtпьное утро все ребятишки
отправляются на поиски кроличьей норы, це спрятаны сладости.
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Педагог: Расскажите кролику, какие пасхапьные слова вы знаете.

Е

а

s фуппа: It's а ... ситуативные ответы

t Педагог: А теперь пора нЕ}звать ваши команды по-пасхЕtльному.

е фуппа: обсуждают и предлагают н€лзвания команд

rЕ
в

в

h Как поздравить с праздником Пасхи

nE
у

fiщуН*оrау f*r sprifisl Неr* *оllзеg Е*st*r' ает та команда, которая соберет
_НооrауlY*аh! WФl.j1

Еаио

r \,'/е T;islt уоu а itаlэру Еа*tеr.
W* t*,;ish у*u а happy E**ter.

В \*,l* tviдh уош а happy Iast*r
irt th* l*те!ч stjnslrin*,

u

n 1iJ* y;ish уоu а happy ýаst*r"
VJe iTislr уоu а happy Еаstеr

n \i.le rl:igh уоu а happy Еаst*r

, iп the lovely suпshiпе.
J

Каж.zlпа*** !tз* *ggs. ti]еrе'г* lots of qoocltes Iвления. Как же поздравить с Пасхой.
т r lvs y.,ish ycu а hа;эlэу Ea*ter
flом 

i,", the lov*ly stяпshil,tел ]е исполнившая песенку, получит еще

В{h}ý friý? (дmш;рщрщедеповкялкщмщсдftстю йryгвrшврахсшшФFдшrи

одно
r_А-s_т*I-&, r-А-8,т*tr-R-, r-А-s-}r-*, ýт* Pl

Игра <Make а puzzle>

педагог: Кто- то перевернул корзинку с пасхальными угощениями, и

яйца разбились. Но этот легко исправить. Задача команд как можно быстрее
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ообрать яйца-пазлы и назвать все цвета по-английски

Песенно-танцевальный KoHK}zpc'Bunny dance'

Easter Bunny: Let's dance and sing. The best team will get ап egg.

Repeat аftеr me. Let's Bunny hop. Bunny pose. Wiggle уоur nose. Flор уоur
ears. Shake уоur tail. Crunch а саrrоt. Now let's watch and do.

Выполнение и вручение наград

Игра'Fееd Bunn}r'

Педагог: Bunny is hungry. Feed him with fruit and vegetables. Repeat
their names after me.

Педагог демонстрирует, как ребята должны накормить кролика. Они
по очереди бросают и|рушечные фрукты и овощи и н€Lзывают их. Задача
Попасть в прорезь (живот или рот). За каждое попадание команда получает
бал.

Игра 'Counting fun'

Под видео повторяется счет до 10 и двигаются. Затем устно до 20.

10 EASTER BLгNNIES

1 little... 10 easter bunnies

hopping all аrоuпd!

hop hop hop STOP! х4

1 little. . . 10 easter bunnies

running all around!

ruп ruп ruп STOP!х4

1 little... 10 easter bunnies

walking all аrоuпd!

walk walk walk STOP!

1 little... 10 easter bunnies

skipping all around!

skip skip skip STOP! х4

ПеДагог: Перед вами на поляне лежат огромные пасх€tJIьные яйца. Под
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ними спрятаны числительные. Команды по очереди, услыIцав цвета,

поДниМают соответствующее яйцо и нЕtзывают числительное. За верные

ОТВеТЫ ВЫ СОбираете балы, набравша,я больше балов комацда получает яйцо

в корзинку.

Подведение итогов. Easter craft.

Педагог: .Щорогие ребята, я очень довольна вашей работой. Вы
старапись и показапи очень хорошие результаты!

Подсчет пасхаJIьных яиц в корзинках, определение команды-.

победителя.

Easter Bunny: I've got а surprise for you. Let's make a,funny rabbit's face.

Из большой подарочной коробки кролик достает все необходимое дJIя

ИЗгОтоВления поделки. Ребята рассаживаются на свои места за столом.

КРОЛИК ПОэтапно пок€lзывает порядок выполнения поделки, ребята за ним

повторяют.

Когда работа завершена, ребята примеряют поJIучившееся, делается*

общий фотоснимок на память

Педагог: Вот и закончилось наше пасх€uIьЕоо

своих впечатлениrIх, что вам понравилось, что

интересным...

фуппа: ситуативные ответы, обсуждение

заItятие. Расскажите о

было новым, самым

Результаты занятия

щели, поставленные к занятию, были выполнены.|ребята работали с

интересом, Проявляли высоч/ю активность, с уважением относились друг к-

ДРУГУ И ВНиМательно слушЕtли, когда отвечала команда противников.

Соревнование закончилось ничьей. Было отмечено несколько ошибок в

произношении. особо ребятам понравилось задание oFeed Вчппу', которое

потребов€lJIо не только знаниrI английского языка, но и физической сноровки.

1б



заключение

Щель данного мероприятия с культурологическим аспектом р€ввитие

межкульryрной компетенции, рЕ}звитие навыков устной речи и

ПРОиЗношения, обогащение словарною запаса англиЙского языка была

ДОСТигнУта. Эта форма проведениrI занятия, апробированная педаюгами

МАоУ До <<Межшкольный эстетический центр)), докm}ала ,свою

эффективность благодаря игровому характеру заданий, новизне

лингвострановедческой информации :

- повысился интерес к изrIению языка;

- активизировЕrписъ речевые навыки;

- интенсифицировался процесс формирования фонетического слуха и

- улучшились навыки работы в команде, умения слушать 
"*

поддерживать друг друга;

- поддерживаJIась благопри ятная психологиче ск€}я атмо с ф ера.
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